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DODATEK

SMERNICE ZA POGAJANJA O MEDNARODNEM SPORAZUMU O ZASCITI
OSEB V PRIMERU NESREC

Kar zadeva pogajalski proces, bi si morala EU prizadevati za odprt, vklju¢ujo¢ in pregleden
pogajalski proces, ki bi temeljil na sodelovanju v dobri veri.

V zvezi s splosnimi cilji za pogajanja bi si morala EU prizadevati za naslednje:

(1) konvencija ob spodbujanju ¢lovekovih pravic, mednarodnega prava ter pravil in nacel,
zapisanih v Ustanovni listini Zdruzenih narodov, dolo¢a nacdela za ucinkovito mednarodno
sodelovanje pri obvladovanju nesre¢, zlasti kadar nesreca ocitno presega zmogljivosti drzave;

(2) konvencija je v skladu z naceli Sendajskega okvira za zmanjSevanje tveganja nesre¢ za
obdobje 2015-2030!, glavne ugotovitve vmesnega pregleda Sendajskega okvira® pa so v
celoti upostevane;

(3) dolocbe konvencije so zdruzljive s pravnim okvirom EU na podro¢ju humanitarne pomoci,
in sicer z Uredbo Sveta (ES) §t. 1257/962, sprejeto na podlagi ¢lena 214 Pogodbe o delovanju
Evropske unije (PDEU), in s pravnim okvirom, ki ureja podporo EU ukrepom drzav ¢lanic na
podrocju civilne zascite v skladu s ¢lenom 196 PDEU, ter sekundarno zakonodajo, sprejeto na
tej podlagi, to je Sklepom §t. 1313/2013/EU o mehanizmu Unije na podrocju civilne zascite.
Doloc¢be so zdruzljive tudi z naceli skupnega sporocila Komisije in visokega predstavnika
Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko z dne 27. maja 2026°;

(4) doloc¢be konvencije so zdruzljive z mednarodnimi obveznostmi EU in njenih drzav ¢lanic;

(5) dolocbe konvencije vzpostavljajo ustrezno ravnovesje med za$¢ito prizadetih ljudi s
sposStovanjem njihovih pravic in obravnavanjem njihovih osnovnih potreb na eni strani ter
popolnim spostovanjem nacela ozemeljske suverenosti drzav na drugi strani, kar pomeni, da
so za zagotavljanje pomoci ob nesrecah v prvi vrsti odgovorne prizadete drzave;

(6) konvencija podpira humanitarna nacela nevtralnosti, nepristranskosti, ¢lovecnosti in
neodvisnosti, ki jih je treba spodbujati in v celoti spostovati tudi v okviru pomo¢i ob nesrecah,
kot je zapisano v Evropskem soglasju o humanitarni pomo¢i?;

(7) besedilo konvencije doloca, da je treba v primeru oborozenega spopada pravila o istih
vprasanjih, kolikor je to mogoce, razlagati tako, da se ustvari enoten sklop zdruzljivih
obveznosti. V primeru nezdruzljivih protislovij ima mednarodno humanitarno pravo prednost
kot lex specialis in nobene dolocbe konvencije ni mogoce razumeti ali razlagati, kot da vpliva
na mednarodno humanitarno pravo. Hkrati uporaba konvencije ni vnaprej izklju€ena, zlasti ob
upoStevanju primerov zapletenih izrednih razmer, ko se nesreCa zgodi na obmocju
oborozenega spopada.

V zvezi z vsebino pogajanj bi si morala EU prizadevati za naslednje:

Resolucija 69/283, ki jo je Generalna skups¢ina Zdruzenih narodov sprejela 3. junija 2015.

Sendajski okvir: glavne ugotovitve vmesnega pregleda.

Skupno sporocilo Evropskemu parlamentu in Svetu — Zagovarjanje vrednot, spodbujanje reform,
doseganje rezultatov: humanitarne dejavnosti EU v spreminjajoem se svetovnem redu, JOIN(2026) 25
final, 27. maj 2025.

Skupna izjava Sveta in predstavnikov vlad drzav ¢lanic, ki so se sestali v okviru Sveta, Evropskega
parlamenta in Evropske komisije (2008/C 25/01).
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(8) podrocje uporabe konvencije zajema vse faze obvladovanja nesre¢, kar vkljucuje
preprecevanje, pripravljenost in odzivanje, ter spodbuja mednarodno sodelovanje pri
obvladovanju nesrec, zlasti v zvezi z nesreCami, ki imajo ve¢je cezmejne ucinke ali presegajo
nacionalne zmogljivosti drzave za odzivanje;

(9) v dolocbah konvencije je v celoti priznan pomen obravnavanja osnovnih potreb prizadetih
ljudi ob spostovanju njihovih temeljnih pravic, tako da je vzpostavljeno ravnovesje med tema
dvema dopolnjujo¢ima se pristopoma;

(10) konvencija vsebuje opredelitve nesre¢, ki omogocajo obravnavanje $kodljivih posledic
dogodka na prizadete osebe, ne glede na izvor nesrece. Opredelitev se izogne nejasnemu ali
pretirano visokemu pragu za uporabo dolo¢b konvencije in med morebitne Skodljive posledice
nesrece vkljuci Skodo na kulturnih dobrinah;

(11) dolocbe konvencije so v celoti skladne s smernicami iz Osla o uporabi tujih vojaskih in
civilnih obrambnih sredstev v kontekstu pomo¢i ob nesre¢ah® in priznavajo, da se ta sredstva
lahko uporabijo le, kadar ni primerljive civilne alternative in lahko le uporaba vojaskih
sredstev zadovolji nujno humanitarno potrebo;

(12) opredelitev akterjev, ki sodelujejo pri pomoci, vkljucuje sklicevanje na organizacije za
regionalno povezovanje, s ¢imer se priznava vloga organizacij, kot je EU, pri zagotavljanju
podpore za obvladovanje nesrec;

(13) opredelitev zunanje pomoci je Siroka in vklju€uje strokovno znanje;

(14) konvencija izrecno navaja, da je treba pri odzivanju na nesreée sposStovati Stiri
humanitarna nacela: nevtralnost, nepristranskost, clovecnost in neodvisnost. Splosni cilj
instrumenta je za$¢ita prizadetih ljudi ob spoStovanju njihovih pravic in z obravnavo osnovnih
potreb, pri ¢emer je treba upoStevati poseben polozaj ljudi, ki jih je nesreca nesorazmerno
prizadela, vklju¢no s tistimi, ki se soofajo z vecplastnimi in preseCnimi oblikami
diskriminacije, ter posebno pozornost nameniti pravicam in potrebam Zensk, otrok, starejSih
in invalidov;

(15) konvencija dolofa dolznost, da drzave sodelujejo med seboj ter z ustreznimi
mednarodnimi vladnimi in nevladnimi organizacijami v vseh fazah obvladovanja nesrec,
vklju¢no z zmanjSevanjem tveganja nesrec, da bi se ustrezno odzvale na vse ve¢je Stevilo,
kompleksnost in intenzivnost nesre¢. Prizadete drzave so dolZzne zaprositi za zunanjo pomoc,
kadar nesreca o€itno presega njihove zmogljivosti. Konvencija omenja tudi Sirok in neiz¢rpen
seznam oblik sodelovanja;

(16) konvencija doloc¢a dolznost drzav, da z ustreznimi sredstvi zmanjSajo tveganje nesrec;

(17) dolocbe konvencije jasno navajajo obveznost prizadete drZave, da zasciti prizadete osebe
in zagotovi pomo¢, kar vkljucuje dolZnost zagotavljanja pravocasne in u¢inkovite pomoci ter
omogocanja dostopa do zunanje pomo¢i ljudem v stiski. Ceprav ima prizadeta drzava pravico,
da ob upostevanju pravic in potreb prizadetih ljudi postavi pogoje za zagotavljanje zunanje
pomoci, dolo¢be jasno dolocajo, da prizadeta drzava ne sme samovoljno zavrniti ponudb za
zunanjo pomo¢. Dolocbe dolo¢ajo tudi, da mora prizadeta drzava olajSati zagotavljanje
pomoci ter zaScititi reSevalno osebje, opremo in blago za pomoc¢ ob nesrecah;

(18) konvencija vsebuje minimalna postopkovna pravila za ucinkovito mednarodno
sodelovanje, ki zagotavljajo nemoteno postopno opuscanje zunanje pomoci.

Smernice Urada za usklajevanje humanitarnih aktivnosti iz Osla iz novembra 2007.
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V zvezi z delovanjem Konvencije bi si morala EU prizadevati za naslednje:

(19) konvencija ohranja obstojece svetovne in regionalne instrumente ter stalno mednarodno
sodelovanje pri pomoci ob nesrecah. Drzave ¢lanice EU lahko v medsebojnih odnosih zlasti
Se naprej uporabljajo pravila EU;

(20) konvencija dolo¢a enostaven in ustrezen mehanizem za zagotavljanje njenega izvajanja
ter vsebuje koncne dolocbe, med drugim o podpisu, ratifikaciji, sprejetju, odobritvi in
pristopu, zaCetku veljavnosti, spremembi, zaCasni prekinitvi, odpovedi ter depozitarju in
jezikih;

(21) konvencija zagotavlja ucinkovito udelezbo in sodelovanje med vsemi ustreznimi
delezniki, vklju¢no z nevladnimi organizacijami in drugimi organizacijami civilne druzbe, da
se podpre njeno izvajanje;

(22) konvencija omogoca EU, da postane njena pogodbenica in sodeluje v mehanizmu
reSevanja sporov.

V splo$nem je postopek za pogajanja naslednji:

(23) Komisija bi si morala prizadevati za zagotovitev skladnosti konvencije z ustrezno
zakonodajo in politikami Unije ter z zavezami Unije v okviru drugih ustreznih vecstranskih
sporazumov;

(24) Komisija bi se morala v imenu EU pogajati o zadevah, ki so v njeni pristojnosti, v skladu
s Pogodbama;

(25) pogajanja, vkljuéno z vsakim krogom pogajanj, morajo biti pripravljena vnapre;j.
Komisija zato Svet obvesti o predvidenem Casovnem nacrtu in o vprasanjih, o katerih se je
treba pogajati, in ¢im prej predlozi zadevne informacije;

(26) v skladu z nacelom lojalnega sodelovanja bi morale Komisija in drZzave ¢lanice med
pogajalskim procesom tesno sodelovati, tudi z rednimi stiki s strokovnjaki in predstavniki
drzav ¢lanic v New Yorku;

(27) kolikor je mogoce, se pred pogajalskimi sreCanji sestane Delovna skupina za
mednarodno javno pravo, da se opredelijo klju¢na vpraSanja, oblikujejo mnenja in zagotovijo
smernice, vkljucno z izjavami oziroma pridrzki;

(28) Komisija Delovni skupini za mednarodno javno pravo poroca o izidu pogajanj po
vsakem pogajalskem srec¢anju, tudi pisno;

(29) Komisija obvesti Svet in se posvetuje z Delovno skupino za mednarodno javno pravo
o vseh pomembnih vpraSanjih, ki bi se lahko pojavila med pogajanji.

SL



		2026-08-13T06:48:40+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



